
Číslo zmluvy Subjektu zúčtovania : 2012/340012140 

Čislo zmluvy: 2013-12-074 

Zmluva o zúčtovaní odchýlky 
na rok 2013 

Obchodné meno: 
Sídlo: 
IČO: 
DIČ: 
IČ DPH: 
Zastúpená: 

(ďalej len .. Zmluva") 

medzi : 

VODOHOSPODÁRSKA VÝSTAVBA, ŠTÁTNY PODNIK 
P.O.BOX 45, Karloveská 2, 842 04 Bratislava 
00156752 
2020480198 
SK2020480198 
Ing. Ladislav Lazár, generálny riadite l' štátneho podniku 

Bankové spojenie: UniCredit Bank Slovakia, a.s. Bratislava 
Člslo účtu: 
l BAN: 
BIC(SWIFT): 
Variabilný symbol pre 
zloženie fin. zábezpeky: 
EIC: 
Spoločnosť je zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava 1., Oddiel: Pš, 
Vložka č.: 32/B 
(ďalej len "Subjekt zúčtovania") 

Obchodné meno: 
Sídlo: 
IČO: 
DIČ: 
IČ pre DPH: 
Zastúpená: 

Bankové spojenie: 

Čfslo účtu: 
l BAN: 
BIC(SWIFT): 

Člslo účtu pre fin. zábezpeku: 
l BAN: 
BIC(SWIFT): 

Bežný účet 
l BAN: 
BIC (SWIFT): 
(napr. pre ročnú fixnú platbu) 

a 

OKTE, a.s. 
Mlynské nivy 59/A, 821 09 Bratislava, SR 
45 687862 
2023089728 
SK2023089728 
Ing. Michal CabaJa, PhD., predseda Predstavenstva 

Spoločnosť je zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava 1 Oddiel: Sa, 
Vložka č.: 5087/B 
{ďalej len .Zúčtovatel' odchýlok" alebo . OKTE, a.s .") 
(ďalej spoločne aj ako "Zmluvné strany") 



l. Článok 
Preambula 

1. Organizátor krátkodobého trhu s elektrinou - OKTE, a.s. vykonáva činnosť zúčtovania 
odchýlok podľa zákona č. 251/2012 Z.z. o energetike a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov (ďalej len .,Zákon o energetike"). 

2. Táto Zmluva sa riadi najmä ustanoveniami Zákona o energetike, Zákona č. 250/2012 Z.z. 
o regulácii v sieťových odvetviach (ďalej len ,.Zákon o regulácii"), Zákona č. 513/1991 Z.z. 
obchodný zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len nObchodný zákonník"), 
príslušnými vyhláškami, platnými Rozhodnutiami Úradu pre reguláciu sieťových odvetví 
(ďalej len ,.ÚRSO"}, zákonom č. 222/2004 Z.z. o dani z pridanej hodnoty v znení 
neskorších predpisov (ďa lej len "Zákon o DPH"), Prevádzkovým poriadkom OKTE, a.s. 
(ďalej len .. PP OKTE, a.s."), Pravidlami prevádzky informačného systému zúčtovania 
odchýlok (ďalej len ,.Pravidlá ISZO") a Nariadenrm vlády Slovenskej republiky č. 
317/2007 Z.z., ktorým sa ustanovujú pravidlá pre fungovanie trhu s elektrinou (ďalej len 
.,Pravidlá trhu"), ktoré je v zmysle Zákona o regulácii platné a účinné až do dňa 
nadobudnutia účinnosti všeobecne záväzného právneho predpisu vydaného ÚRSO 
v zmysle ustanovení § 40 Zákona o regulácii, ktorým sa ustanovujú nové pravidlá trhu 
(ďalej len ,Predpis ÚRSO"). Po nadobudnutí účinnosti Predpisu ÚRSO sa za Pravidlá 
trhu v zmysle tejto Zmluvy budú považovať nové pravidlá trhu stanovené Predpisom 
ÚRSO. 

3. Terminológia a odborné pojmy používané v tejto Zmluve vychádzajú zo Zákona 
o energetike, Zákona o regulácii, Pravidiel trhu, Vyhlášok MH SR, rozhodnutr ÚRSO 
a PP OKTE, a.s. 

ti. Článok 
Predmet Zmluvy 

1. Predmetom tejto Zmluvy je vyhodnotenie, zúčtovanie a vysporiadanie odchýlok Subjektu 
zúčtovania Zúčtovateľom odchýlok v každej zúčtovacej perióde (štvrťhodine) 
zúčtovacieho obdobia v zmysle Pravidiel trhu. Zmluvou o zúčtovaní odchýlky sa 
Zúčtovatel' odchýlok zaväzuje vyhodnocovať, zúčtovávať a vysporiadavaf odchýlku 
Subjektu zúčtovania a uhradiť platbu za odchýlky a Subjekt zúčtovania sa zaväzuje 
uhradiť platbu za odchýlky a služby poskytnuté Zúčtovatefom odchýlok Subjektu 
zúčtovania . 

2. Zúčtovanie odchýlok uskutočňuje Zúčtovater odchýlok s cieľom zabezpečiť medzi 
účastníkmi trhu úhradu za elektrinu, ktorá: 

a) bola dodaná do elektrizačnej sústavy alebo odobratá z elektrizačnej sústavy nad 
rámec dohodnutého množstva; 

b) nebola dodaná do elektrizačnej sústavy alebo odobratá z elektrizačnej sústavy, 
napriek tomu, že bola zmluvne dohodnutá; 

c) bola nakúpená, ale nebola predaná; 

d) bola predaná, ale nebola nakúpená; 

e) bola dodaná do sústavy ako kladná alebo záporná regulačná elektrina na pokyn 
Prevádzkovatera PS. 
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Ili. Článok 

Registrácia Subjektu zúčtovania 
1. Subjekt zúčtovania bude zaregistrovaný v systémoch Zúčtovatefa odchýlok len v prfpade 

podpisu tejto Zmluvy, zabezpečenia finančnej zábezpeky podľa Článku IV ods. 1. tejto 
Zmluvy a po uhradenr poplatku za činnosti spojené so zúčtovaním, vyhodnotenlm 
a vysporiadaním odchýlok podl'a pfsm. a) ods. 2. Článku VIli. 

2. Spôsob registrácie, spôsob zverejňovania, termlny a možnosti a spôsoby ~rušenia 
registrácie Subjektu zúčtovania v systéme Zúčtovatefa odchýlok sa riadia ustanoveniami 
PP OKTE, a.s. 

tV.Čiánok 
Finančná zábezpeka 

1. Subjekt zúčtovania je povinný zabezpečiť finančnú zábezpeku a to jednou 
z nasledujúcich možností, alebo ich kombináciou: 

a) Zložením hotovosti na účet Zúčtovatel'a odc~lok a to minimálne 3 pracovné dni 
pred účinnosťou tejto Zmluvy, na číslo účtu:• 

·············-a.s. s variabilným symbolom uvedeným v kmeňových údajoch Subjektu zúčtovania. V prfpade nesprávneho uvedenia 
variabilného symbolu platby alebo nesprávneho účtu Zúčtovateľa odchýlok môže 
dôjsť k oneskorenému zareg istrovaniu platby do ISZO. Za oneskorené pripísania 
platby z dôvodu nesprávneho uvedenia variabilného symbolu Zúčtovatel' odchýlok 
nenesie zodpovednosť, 

b) Odovzdaním bankovej záruky Zúčtovateľovi odchýlok. Spolu s bankovou zárukou 
predloží Subjekt zúčtovania potvrdenie banky, ktorá vystavila bankovú zéruku, o jej 
credit ratingu. V prlpade bankovej záruky vystavenej v cudzom jazyku predloží 
s originálom aj úradný preklad bankovej záruky do slovenského jazyka. Banková 
záruka musí byť vystavená od banky s bankovou licenciou v Slovenskej republike 
(ďalej len .SR") s priznaným dlhodobým credit ratingom minimálne na úrovni BBB+ 
(S&P), resp. Baa1 {Moody's}, s dobou platností minimálne 10 mesiacov. Subjekt 
zúčtovania doručí platnú bankovú záruku zamestnancovi poverenému výpočtom 
finančnej zábezpeky na strane Zúčtovateľa odchýlok a to najneskôr 15 
kalendárnych dní pred požadovaným dňom účinnosti tejto Zmluvy. 

2. Zúčtovateľ odchýlok je vždy do 15. dňa po uplynut! kalendárneho štvrťroka povinný 
vystaviť Subjektu zúčtovania faktúru za službu súvisiacu so správou finančnej zábezpeky 
(adminístratlvny poplatok}, ktorej hodnota je vo výške 0,5% p.a. (pri 360-dňovom 
účtovnom roku) z hodnoty finančnej zábezpeky vo forme depozitu a uplatní DPH k tejto 
službe. Zúčtovateľ odchýlok vo faktúre uvedie aj hodnotu výnosu z depozitu uloženého 
v banke ktorú odpočíta od hodnotu služby súvisiacej so správou finančnej zábezpeky 
vrátane DPH. Zúčtovateľ odchýlok zašle faktúru e-mailom na adresu uvedenú v Prílohe 
č. 1 tejto Zmluvy a následne aj poštou na adresu sídla Subjektu zúčtovania. Faktúra je 
splatná 14 kalendárnych dní odo dňa jej doručenia e-mailom. 

3. Pokiaľ úroková sadzba na jeden deň klesne tak, že výnos z depozitu uloženého v banke 
je nižší ako je hodnota služby súvisiacej so správou finančnej zábezpeky vrátane DPH, 
potom sa hodnota služby vrátane DPH rovná výške výnosu z depozitu uloženého 
v banke. 
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4. Zúčtovatel' odchýlok stanoví výšku finančnej zábezpeky Subjektu zúčtovania podľa PP 
OKTE, a.s. 

5. V prípade nesúhlasu Subjektu zúčtovania s výškou finančnej zábezpeky sa postupuje 
podl'a PP OKTE, a.s. 

6. V prípade neuhradenia záväzkov Subjektu zúčtovania voči Zúčtovatefovi odchýlok 
vzniknutých na základe článku VIli tejto Zmluvy, je Zúčtovater odchýlok oprávnený použiť 
finančné zabezpečenie Subjektu zúčtovania na uhradenie vzniknutého záväzku. 
Zúčtovateľ odchýlok je oprávnený použiť finančnú zábezpeku Subjektu zúčtovania aj 
v prípade nesplnenia povinnosti Subjektu zúčtovania vystaviť a uhradiť dobropis. 

7. O použitf finančnej zábezpeky Zúčtovater odchýlok informuje Subjekt zúčtovania 

najneskôr v priebehu prvého pracovného dňa nasledujúceho po dni, v ktorom bola 
finančná zábezpeka uplatnená. O použiti finančnej zábezpeky bude Subjekt zúčtovania 
informovaný prostredníctvom ISZO a následne e-mailom a doporučeným listom na 
adresu Subjektu zúčtovania. 

8. Ak v dôsledku čerpania finančnej zábezpeky poklesne jej výška pod jej stanovenú 
hodnotu podľa ods. 4. tohto článku, je Subjekt zúčtovania povinný doplniť finančnú 
zábezpeku na stanovenú hodnotu najneskôr do 3 pracovných dni odo dňa oznámenia 
poklesu finančnej zábezpeky. V prrpade, že Subjekt zúčtovania zvolí spôsob navýšenia 
finančnej zábezpeky podľa ods. 1., písm. a) tohto článku a nesprávne uvedie variabilný 
symbol alebo č. účtu, odmietnutie diagramov sa v takomto prípade nepovažuje za 
porušenie tejto Zmluvy a Zúčtovateľ odchýlok nie je zodpovedný za akékorvek náklady, 
majetkové ujmy či škody, ktoré by v tejto súvislosti mohli vzniknúť Subjektu zúčtovania. 

9. Pokiaľ je vypočítaná hodnota finančnej zábezpeky na nasledujúci mesiac nižšia, ako je 
aktuálna, je Subjekt zúčtovania povinný ponechať finančnú zábezpeku z aktuálneho 
mesiaca 1 pracovný deň po dátume splatnosti vyúčtovacej faktúry. Na základe p[somnej 
žiadosti Subjektu zúčtovania je Zúčtovater odchýlok povinný do 3 pracovných dní od 
prijatia originálu žiadosti o zníženie finančnej zábezpeky, najskôr však druhý pracovný 
deň po dátume splatnosti vyúčtovacej faktúry z predchádzajúceho mesiaca, uvedenú 
čiastku vyrovnať s príslušným Subjektom zúčtovania. V žiadosti Subjekt zúčtovania 
uvedie dôvod vrátenia finančnej zábezpeky, variabilný symbol, adresu banky a číslo účtu 
v tvare l BAN, na ktorý Zúčtovateľ odchýlok príslušné finančné prostriedky vráti. V prípade 
zvýšenia finančnej zábezpeky na nasledujúci mesiac je Subjekt zúčtovania povinný 
navýšiť finančnú zábezpeku najneskôr do 3 pracovných dni od zverejnenia výpočtu 
prostredníctvom ISZO, v ktorom bola finančná zábezpeka zmenená. 

1 O. Subjekt zúčtovania, ktorému konči platnosť registrácie, je povinný zabezpečiť finančnú 
zábezpeku až do doby upraveného konečného zúčtovania odchýlok. Výška tejto 
finančnej zábezpeky sa stanovi na základe očakávaných rozdielov medzi mesačným 
a konečným zúčtovaním odchýlok. Pri neplnení tejto povinnosti môže byt' Subjektu 
zúčtovania účtovaná zmluvná pokuta vo výške 0,03 % z určenej čiastky za každý deň 
neplnenia tejto povinnosti. 

V. Člá.nolt 
Spôsob odovzdávania hodnôt dodávok a odberov 

1. Spôsob odovzdávania zmluvne dohodnutých denných diagramov dodávok a odberov sa 
riadi ustanoveniami PP OKTE, a.s. (.,Registrácia denných diagramov dodávky a odberu"). 

2. Subjekt zúčtovania môže aktualizovať denné diagramy za svoju bilančnú skupinu v rámci 
vnútrodennej registrácie. Spôsob vnútrodennej registrácie diagramov sa uskutočňuje 
podľa postupu uvedeného v PP OKTE, a.s. 
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3. V rámci vnútrodennej registrácie môže Zúčtovatef odchýlok prijímať aj úpravy denných 
diagramov vo forme prírastkov dodávok, resp. odberov prostrednfctvom obchodnej 
platformy. 

4. Subjekt zúčtovania môže poveriť obchodnú platformu na zastupovanie pre nahlasovanie 
denných diagramov v rámci vnútrodennej registrácie diagramov. Zoznam poverených 
obchodných platforiem je uvedený v Prílohe č. 4 tejto Zmluvy. 

5. Subjekt zúčtovania , ktorý realizuje !en cezhraničný prenos nezadáva denné diagramy do 
l SZO. 

Vl. Článok 
Namerané hodnoty dodávok a odberov 

1. Spôsob a termíny odovzdávania nameraných hodnôt dodávok a odberov sa riadi 
ustanoveniami PP OKTE, a.s. ("Odovzdávanie nameraných hodnôt a množstva 
obstaranej regulačnej elektriny"). 

vn. Článok 
Veľkosť, vyhodnotenie a reklamácia odchýlok 

1. Zúčtovatel' odchýlok zisti vel'kosť odchýlky Subjektu zúčtovania pre každú zúčtovaciu 

periódu (základná perióda vyhodnotenia a následného zúčtovania odchýlok) ako rozdiel 
medzi dohodnutým množstvom elektriny jeho bilančnej skupiny a skutočným množstvom 
elektriny jeho bilančnej skupiny v MWh zaokrúhlene na 3 desatinné miesta. 

2. Pre vyhodnotenie odchýlok sa uplatňujú postupy uvedené v článku .Algoritmus 
zúčtovania odchýlok" PP OKTE, a.s. 

3. Vyhodnotenie dennej odchýlky a jej sprístupnenie subjektom zúčtovania je podmienené 
dodaním nameraných alebo náhradným spôsobom u rčených hodnôt výroby a spotreby 
elektriny pre jednotlivé subjekty potrebných pre zúčtovanie odchýlok od 
prevádzkovatel'ov sústav. 

4. Ak budú dodané namerané alebo náhradným spôsobom určené hodnoty výroby 
a spotreby elektriny podľa ods. 3. tohto článku. potom Zúčtovater odchýlok umožni 
každému subjektu zúčtovania prostredníctvom l SZO pre každú zúčtovaciu periódu denne 
po vyhodnotení odchýlok, najneskôr však do 10:00 hod. dr"la D +1 prfstup k nasledovným 
informáciám pre každú zúčtovaciu periódu: 

a) veťkosť odchýlky Subjektu zúčtovania v MWh, 

b) zúčtovacia cena v EUR l MWh, 

c) platba Subjektu zúčtovania za odchýlku v EUR. 

5. Zúčtovateľ odchýlok zverejn[ prostrednlctvom ISZO denne do 10:00 hod. dňa D +1 pre 
každú zúčtovaciu periódu predbežné denné vyhodnotenie odchýlky a obstaranej 
regulačnej elektriny za predchádzajúci deň v rozsahu: 

a) vel'kosf odchýlky sústavy pre každú zúčtovaciu periódu v MWh, 

b) zúčtovaciu cenu pre každú zúčtovaciu periódu v EUR l MWh, 

c) súčet kladných odchýlok v MWh, 

d) súčet záporných odchýlok v MWh, 
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e) celkový objem obstaranej kladnej regulačnej elektriny a zápornej regulačnej 
elektriny v MWh, 

f) celkové náklady na obstaranie regulačnej elektriny v EUR, 

g) koeficient pre záporné platby. 

6. Zúčtovatef odchýlok vykoná do 2 pracovných dni od ukončenia prvej a druhej dekády 
daného mesiaca dekádne vyhodnotenie odchýlky, ktoré zohľadňujú spresnené denné 
hodnoty merani a vyhodnoteni obstaranej regulačnej elektriny. 

7. Subjekt zúčtovania môže žiadať o prehodnotenie denného vyhodnotenia odchýlok podľa 
odseku 3. a 5. tohto článku alebo dekádneho vyhodnotenia odchýlok podl'a ods. 6. tohto 
článku. Subjekt ďalej môže reklamovať zúčtovaciu cenu odchýlky a náklady na 
obstaranie regulačnej elektriny. Žiadosť o prehodnotenie doručí v súlade s pravidlami 
ISZO najneskôr do 5. kalendárneho dňa po skončeni príslušného mesiaca. 

8. Zúčtovateľ odchýlok vykoná každý mesiac najneskôr do 1 O. kalendárneho dňa mesačné 
vyhodnotenie všetkých hodnôt odchýlok za predchádzajúci mesiac, ktoré zohľadňujú 
korigované hodnoty, ktoré boli predmetom reklamácie: 

a) opravené hodnoty z merania a vyhodnotenia regulačnej elektriny odovzdané 
prevádzkovatel'om sústavy, 

b) mesačné odpočty skutočných hodnôt odberných a odovzdávacfch miest a hodnoty 
prepočítaných typových diagramov odberu odovzdané prevádzkovateľmi sústav, 

c) korigované hodnoty, ktoré boli predmetom reklamácie. 

9. Subjekt zúčtovania môže žiadať o prehodnotenie mesačného vyhodnotenia najneskôr do 
20 kalendárnych dní od dátumu prijatia vyhodnotenia od Zúčtovatera odchýlok. 

10. Zúčtovatel' odchýlok, v prípade uznanej reklamácie mesačného vyhodnotenia , vykoná do 
30 kalendárnych dni od termlnu prijatia reklamácie upravené mesačné vyhodnotenie 
všetkých hodnôt odchýlky za daný mesiac, ktoré zohľadňujú korigované hodnoty, ktoré 
boli predmetom reklamácie. 

11 . Zúčtovatel' odchýlok vykoná pre každý kalendárny mesiac, a to najneskôr do 8 mesiacov 
po jeho skončeni, konečný prepočet a konečné vyhodnotenie odchýlok. Toto konečné 
vyhodnotenie zohl'adňuje typové diagramy odberov jednotlivých skupín odberatefov bez 
priebehového merania upravené o ich skutočnú ročnú spotrebu podl'a odpočtov 
meraných hodnôt a upravuje hodnotu koeficientu pre záporné platby v zmysle PP OKTE, 
a.s. 

12. Subjekt zúčtovania môže žiadať o prehodnotenie konečného vyhodnotenia podl'a ods. 
11. tohto článku do 15 kalendárnych dni odo dňa oznámenia konečného vyhodnotenia. 

13. Na základe žiadosti Subjektu zúčtovania sa riešia rozdiely vzniknuté podľa ods. 10. tohto 
článku. Zmluvné strany sa dohodli na tom, že rozdiel vzniknutý prehodnotením na 
základe žiadosti, Zúčtovateľ odchýlok vybavi do 1 mesiaca od vykonania konečného 
vyhodnotenia. 

14. Zúčtovateľ odchýlok uznané žiadosti podľa ods. 12. tohto článku zapracuje do 
upraveného konečného vyhodnotenia odchýlky, oznámi to Subjektu zúčtovania 
a sprlstupnl prostredníctvom ISZO do 16:00 v deň vyhodnotenia. Reklamácia 
upraveného konečného vyhodnotenia nie je možná. 
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vm. Článok 
Platobné a fakturačné podmienky 

1. Platba Subjektu zúčtovania sa skladá z: 

a) platby za prístup do systému zúčtovania, vyhodnotenia a vysporiadania odchýlky, 

b) platby za vyhodnotenie, zúčtovanie a vysporiadanie odchýlky, 

c) platby za odchýlku. 

2. Zúčtovatel' odchýlok vystaví za činnosti spojené so zúčtovanlm, vyhodnotenfm 
a vysporiadaním odchýlok podl'a plsm. a) a b) ods. 1. tohto článku: 

a) Faktúru za ročnú fixnú platbu za prístup do systému zúčtovania, vyhodnotenia 
a vysporiadania odchýlok podra platného Rozhodnutia ÚRSO (ďalej len "Ročná 
fixná platba'') určenú pre Subjekt zúčtovania odchýlok, ktorý má uzavretú Zmluvu 
v príslušnom roku. Zúčtovater odchýlok vystaví zálohovú faktúru do 5 pracovných 
dní po doručení podpfsanej Zmluvy Zúčtovateľovi odchýlok. Zúčtovatel' odchýlok 
zašle zálohovú faktúru e-mailom na adresu uvedenú v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy 
a následne aj poštou na adresu Subjektu zúčtovania. Splatnosť zálohovej faktúry je 
5 pracovných dni odo dňa jej doručenia e-mailom. Po prijatf platby vystaví 
Zúčtovatel' odchýlok pre účely DPH faktúru k prijatej platbe najneskôr do 15 dní odo 
dňa priplsania platby na účet Zúčtovatefa odchýlok. V prípade. že Ročná fixná 
platba nebude uhradená v lehote splatnosti, Subjektu zúčtovania nebude umožnené 
zadávať denné diagramy. Zadávanie diagramov bude umožnené do 3 pracovných 
dní po pripisani platby na účet Zúčtovatel'a odchýlok. 

b) Faktúru za tarifu za zúčtovanie, vyhodnotenie a vysporiadanie odchýlok podl'a 
platného Rozhodnutia ÚRSO za celkový objem dohodnutého množstva elektriny, 
ktorý sa vypočíta ako suma zmluvnej dodávky a zmluvného odberu vrátane 
plánovaných cezhraničných prenosov elektriny. Zúčtovateľ odchýlok vystavi túto 
faktúru do 15. dňa od vzniku daňovej povinnosti podl'a Zákona o DPH .. Zúčtovater 
odchýlok zašle faktúru e-mailom na adresu uvedenú v Prílohe č . 1 tejto Zmluvy 
a následne aj poštou na adresu sídla Subjektu zúčtovania. Splatnosť faktúry je 7 
kalendárnych dni odo dňa jej doručenia e-mailom. 

3. Platbu podľa bodu 1. písm. c) za odchýlku podra spristupneného vyhodnotenia odchýlky 
fakturuje Zúčtovatef odchýlok nasledovne: 

a) Zálohové faktúry za súčet kladných platieb za odchýlky Zúčtovatel' odchýlok vystaví 
na základe dekádnych vyhodnotení za prvé dve desaťdňové zúčtovacie obdobia 
(ďalej .. dekádý') do 2 pracovných dni po skončení prlslušnej dekády. Zúčtovateľ 
odchýlok zašle zálohové faktúry e-mailom na adresu uvedenú v Prílohe č. 1 tejto 
Zmluvy a následne aj poštou na adresu sldla Subjektu zúčtovania. Faktúry sú 
splatné do 5 kalendárnych dní odo dňa ich doručenia e-mailom. najneskôr však 
posledný deň v mesiaci, v ktorom boli vystavené. Splatnosť zálohových faktúr nemá 
odkladný účinok. 

b) Mesačnú vyúčtovaciu faktúru za súčet kladných platieb za odchýlku a k nemu 
prislúchajúcu DPH Zúčtovatel' odchýlok vystavi na základe mesačného 

vyhodnotenia podl'a ods. 7. článku VIl tejto Zmluvy do 15 dní od vzniku daňovej 
povinností podl'a Zákona o DPH. Od celkovej hodnoty faktúry budú odpočítané 
zálohové platby prijaté na účet Zúčtovateľa odchýlok v mesiaci, ktorého sa 
vyúčtovanie týka. Zúčtovatel' odchýlok zašle vyúčtovaciu faktúru e-mailom na 
adresu uvedenú v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy a následne aj poštou na adresu sfdla 
Subjektu zúčtovania. Vyúčtovacia faktúra je splatná do 6 kalendárnych dní odo dňa 
jej doručenia e-mailom. 
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c) Opravnú faktúru za súčet kladných platieb za odchýlky Zúčtovater odchýlok vystaví 
na základe upraveného mesačného vyhodnotenia podl'a ods. 1 O. článku VIl tejto 
Zmluvy do 5 kalendárnych dní odo dňa sprístupnenia vyhodnotenia. Zúčtovater 

odchýlok zašle opravnú faktúru e-mailom na adresu uvedenú v Prílohe č . 1 tejto 
Zmluvy a následne aj poštou na adresu sídla Subjektu zúčtovania. Opravná faktúra 
je splatná do 6 kalendárnych dni odo dňa jej doručenia e-mailom. 

d) Opravnú faktúru za súčet kladných platieb za odchýlky Zúčtovatel' odchýlok vystavi 
na základe upraveného konečného vyhodnotenia podfa ods. 14. článku VIl tejto 
Zmluvy do 5 kalendárnych dní odo dňa sprfstupnenia konečného vyhodnotenia. 
Zúčtovatel' odchýlok zašle opravnú faktúru e-mailom na adresu uvedenú v Prílohe 
č . 1 tejto Zmluvy a následne aj poštou na adresu sídla Subjektu zúčtovania. 

Opravná faktúra je splatná do 6 kalendárnych dni odo dňa jej doručenia e-mailom. 

4. Platbu za odchýlku podľa sprístupneného vyhodnotenia odchýlky Subjekt zúčtovania 
fakturuje Zúčtovateľovi odchýlok nasledovne: 

a) Zálohové faktúry za súčet záporných platieb za odchýlky Subjekt zúčtovania vystaví 
na základe dekádnych vyhodnotení za prvé dve desaťdňové zúttovacie obdobia 
(ďalej .,dekády") do 2 pracovných dní po skončeni príslušnej dekády. Subjekt 
zúčtovania zašle zálohové faktúry e-mailom na adresu uvedenú v Prílohe č . 1 tejto 
Zmluvy a následne aj poštou na adresu sidla Zúčtovate l'a odchýlok. Faktúry sú 
splatné do 5 kalendárnych dní odo dňa j ej doručenia e-mailom, najneskôr však 
posledný deň v mesiaci, v ktorom boli vystavené. Splatnosť zálohových faktúr nemá 
odkladný účinok. 

b) Mesačnú vyúčtovaciu faktúru za súčet záporných platieb za odchýlku a k nemu 
prislúchajúcu DPH Subjekt zúčtovania vystaví na základe mesačného vyhodnotenia 
pod l~ a ods. 7. článku VIl tejto Zmluvy do 15 dní od vzniku daňovej povinnosti pod l' a 
Zákona o DPH. Od celkovej hodnoty faktúry budú odpočítané zálohové platby 
prijaté na Llčet Subjektu zúčtovania v mesiaci, ktorého sa vyúčtovanie týka. Subjekt 
zúčtovania zašle vyúčtovaciu faktúru e~mailom na adresu uvedenú v Prílohe č. 1 
tejto Zmluvy a následne aj poštou na adresu sídla Zúčtovatel'a odchýlok. 
Vyúčtovacia faktúra je splatná do 9 kalendárnych dnf odo dňa jej doručenia e
mailom. 

c) Opravnú faktúru za súčet záporných platieb za odchýlky Subjekt zúčtovania vystaví 
na základe upraveného mesačného vyhodnoten ia podľa ods. 1 O. článku VIl tejto 
Zmluvy do 5 kalendárnych dní odo dňa sprístupnenia vyhodnotenia. Subjekt 
zúčtovania zašle opravnú faktúru e~mailom na adresu uvedenú v Prílohe č. 1 tejto 
Zmluvy a následne aj poštou na adresu sldla Zúčtovatel'a odchýlok. Opravná faktúra 
je splatná do 9 kalendárnych dní odo dňa jej doručenia e-mailom. 

d) Opravnú faktúru za súčet záporných platieb za odchýlky Subjekt zúčtovania vystavi 
na základe upraveného konečného vyhodnotenia podľa ods. 14. článku VIl tejto 
Zmluvy do 5 kalendárnych dní odo dňa sprístupnenia konečného vyhodnotenia. 
Subjekt zúčtovania zašle opravnú faktúru e-mailom na adresu uvedenú v Prrtohe 
č . 1 tejto Zmluvy a následne aj poštou na adresu sídla Zúčtovatera odchýlok. 
Opravná faktúra je splatná do 9 kalendárnych dní odo dňa jej doručenia e-mailom. 

5. Nevyhnutnou súčasťou zálohových faktúr, ako aj vyúčtovacich a opravných faktúr, ktoré 
vystavil Subjekt zúčtovania, resp. Zúčtovateľ odchýlok je sumárna príloha príslušného 
vyhodnotenia odchýlok podpísaná zamestnancom povereným mesačným vyhodnotením 
a kontrolou Subjektu zúčtovania resp. Zúčtovatera odchýlok. Vzor prrtohy je uvedený 
v Prilohe č . 3 tejto Zmluvy Podklady pre fakturáciu. 

6. Prílohu faktúry podfa ods. 5. tohto článku zasiela Zúčtovatel' odchýlok Subjektu 
zúčtovania. Táto prlloha obsahuje pre každú zúčtovaciu oel'lru:k:M~.ill/11 
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a) sumár kladných položiek platieb za odchýlky, 

b) sumár záporných položiek platieb za odchýlky. 

7. Vyúčtovacia faktúra bude obsahovať celkovú fakturovanú čiastku za zúčtovacie obdobie 
a k nej prislúchajúcu DPH, prijaté zálohy v členenf podľa dátumu prijatia a celkové 
finančné vysporiadanie. Vyúčtovacia faktúra bude vystavená ako súhrnná faktúra podľa 
§75 Zákona o DPH. 

8. Pokiaľ čiastka vyplývajúca z vystavenej faktúry za súčet kladných platieb nepresiahne 
hodnotu 0,1 O EUR potom je Zmluvná strana oprávnená na fakt(lre zaokrúhliť sumu k 
úhrade na 0,00 EUR. 

9. Podmienkou splatnosti všetkých faktúr j e ich doručenie poštou v lehote splatnosti. 
V prípade doručenia faktúry poštou po lehote splatnosti sa lehota splatnosti predlžuje na 
nasledujúci deň po dni jej doručenia poštou. Zmluvné strany sa dohodli, že za deň 
doručenia faktúry sa považuje 4. deň po jej odoslaní, ibaže bola fakticky doručená skôr. 
V prípade, že deň splatnosti faktúry pripadne na sobotu, nedel'u alebo deň pracovného 
pokoja, bude sa za deň splatnosti považovať najblížšf nasledujúci pracovný deň. Za 
zaplatenie faktúry sa považuje pripfsanie fakturovanej čiastky v prospech účtu 
oprávnenej strany. 

10. Povinnosťou SubJektu zúčtovania je uvádzať na každej faktúre číslo objednávky, ktoré 
bude Subjektu zúčtovania zaslané e-mailom na adresu pre zasielanie faktúr, uvedenú 
v Prílohe č. 1 v mesiaci, v ktorom táto Zmluva nadobudne účinnosť. 

11 . Cena za servisný zásah operátorom do ISZO v dôsledku chyby na strane Subjektu 
zúčtovania je vo výške 300 EUR bez DPH. K cene za servisný zásah bude pripočftaná 
DPH v zmysle platných právnych predpisov. 

12. Faktúry tuzemských Subjektov zúčtovania musia byť vystavené a spÍňať náležitosti podl'a 
Zákona o DPH. V prípade, že faktúra nebude obsahovať údaje podľa §74 Zákona o DPH, 
je dotknutá Zmluvná strana oprávnená vrátiť faktúru na prepracovanie. Splatnosť faktúry 
začne opätovne plynúť odo dňa jej doručenia. 

13. Faktúry vystavené zahraničným Účastnlkom KT musia obsahovať údaje podľa Smernice 
Rady 2006/112/ES z 28. novembra 2006, článok 226, v súčinnosti so Smernicou Rady 
201 0/45/EÚ z 13. júla 201 O. 

14. V prfpade, že Subjekt zúčtovania je zahraničný subjekt a nie je registrovaný pre DPH 
v SR, resp. má na území SR prevádzku, ktorá nemá materiálne ani personálne 
vybavenie, vysporiadanie DPH pri fakturácii sa riadi legislatívou platnou v EU pripadne 
tretích krajín a bude použitý mechanizmus "Reverse charge". 

15. V prípade, že dôjde k zmene sadzby dane v čase vzniku daňovej povinnosti, Zúčtovateľ 
odchýlok si uplatni vo faktúre DPH vo výške určenej platným právnym predpisom v čase 
vzniku daňovej povinnosti. 

IX, Článok 
Zmluvný úrok z omeškania 

1. Za každý začatý deň omeškania splatnej platby podľa tejto Zmluvy je Zúčtovatef 
odchýlok, resp. Subjekt zúčtovania oprávnený fakturovať úrok z omeškania z dlžnej 
čiastky, vo výške 1M EURIBOR + 2 % p.a. (pri 360-dňovom účtovnom roku}. Pre výpočet 
úroku sa použije hodnota 1M EURIBOR platného na obdobie mesiaca, v ktorom došlo k 
omeškaniu s platbou. úrok z omeškania je splatný do 14 kalendárnych dní od odoslania 
jeho vyúčtovania e-mailom na adresu uvedenú v Prilohe č. 1 luvy. Faktúra bude 
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súčasne Subjektu zúčtovania, resp. Zúčtovateľovi odchýlok zaslaná poštou na adresu 
sídla dlžnej strany. 

2. Ak jedna zo Zmluvných strán uhradí druhej Zmluvnej strane úroky z omeškania z dlžnej 
čiastky, ktorá bola neoprávnene fakturovaná, je Zmluvná strana, v prospech ktorej takéto 
úroky boli uhradené, povinná ich bezodkladne vrátiť. 

X. Článok 
Predchádzanie škodám 1 náhrada škody, okolnosti vylučujúce 

zodpovednosť a riešenie sporov 
1. Predchádzanie škodám, náhrada škody a okolnosti vylučujúce zodpovednosť sa riadia 

príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka. 

2. Riešenie sporov sa riadi podľa ustanovení PP OKTE, a.s. 

Xl. Článok 
Platnosť a účinnosť Zmluvy 

1. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú do 31.12.2013. Zmluva nadobúda platnosť dňom 
podpisu oboma zmluvnými stranami, a účinnosť splnením nasledovných podmienok, 
najskôr však 1.1 .2013: 

a) Subjekt zúčtovania je registrovaný v ISZO, 

b) finančná zábezpeka splňa podmienky podľa článku IV tejto Zmluvy, 

c) úhrada ročne} fixnej platby za prístup do systému zúčtovania, vyhodnotenia 
a vysporiadania odchýlok podl'a platného rozhodnutia ÚRSO je priplsaná na 
bankovom účte Zúčtovatel'a odchýlok minimálne 3 pracovné dni pred účinnosťou 
tejto Zmluvy. V prípade, ak má Subjekt zúčtovania so Zúčtovatel'om odchýlok 
uzatvorenú aj zmluvu o zúčtovaní regulačnej elektriny a súčasne aj uhradil Ročnú 
fixnú platbu v zmysle zmluvy o zúčtovanl regulačnej elektriny, tak nie je povinný 
uhradiť Ročnú fixnú platbu v zmysle tejto Zmluvy, 

d) doručenie Zmluvy podpísanej štatutárnym orgánom Subjektu zúčtovania najneskôr 
15 kalendárnych dní pred účinnosťou tejto Zmluvy. 

2. Táto Zmluva môže byť ukončená: 

a) písomnou dohodou Zmluvných strán, 

b) výpoveďou zo strany Subjektu zúčtovania. Výpovedná lehota je 30 kalendárnych dni 
a začína plynúť odo dňa doručenia výpovede druhej Zmluvnej strane. Výpoveď musí 
byť urobená písomne, musí byť zaslaná doporučeným listom druhej Zmluvnej strane 
na adresu jej sídla a Subjekt zúčtovania musí mať uhradené všetky záväzky voči 
Zúčtovateľovi odchýlok, 

c) výpoveďou zo strany Zúčtovateľa odchýlok. Výpovedná lehota je 30 kalendárnych 
dnf a začína plynúť odo dňa doručenia výpovede druhej Zmluvnej strane. Výpoveď 
musf byť urobená pisomne a musí byť zaslaná doporučeným listom druheJ Zmluvnej 
strane na adresu jej sídla, 

d) písomným odstúpením od tejto Zmluvy z dôvodov podstatného porušenia povinností 
vyplývajúcich z tejto Zmluvy resp. z dôvodov, pre odstúpenie od 
zmluvy Obchodný zákonník. Odstúpenie o strany od tejto 
Zmluvy je účinné dňom jeho doručenia druhej jej sídla, 
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e} neuzatvorenlm dodatku v zmysle článku XIII ods. 7. a 8. tejto Zmluvy, a to po 
uplynutí 25. dňa od výzvy na jeho uzatvorenie, ak sa Zmluvné strany nedohodnú 
inak. 

3. Zúčtovatef odchýlok a Subjekt zúčtovania sa zaväzujú, že svoje prf.padné vzájomné 
záväzky vysporiadajú v termíne podfa ods. 10 .. resp. 13. článku VIL 

xn. Článok 
Komunikácia 

1 . Komunikácia medzi Zúčtovateľom odchýlok a Subjek1om zúčtovania prebieha písomne 
alebo elektronickou komunikáciou, a vo výnimočných prípadoch telefonicky, pričom 

všetky postupy sú podrobne popisané v PP OKTE, a.s. 

2. Zamestnanci Zmluvných strán, poverení komunikáciou, uvedení v Prllohe č. 1 tejto 
Zmluvy sú oprávnení v rámci tejto Zmluvy viesť spoločné rokovania, týkajúce sa 
predmetu, termínov a ostatných podmienok súvisiacich s plnenim tejto Zmluvy. Ak zo 
záverov takýchto rokovaní vyplynú námety na zmenu tej to Zmluvy, potom ide o návrh na 
zmenu tejto Zmluvy. Zamestnanci Zmluvných strán, povereni komunikáciou, nie sú 
oprávnení meniť, rušiť ani uzatvárať túto Zmluvu. 

3. V pripade spoločných rokovani musia byť platné závery obsiahnuté v zápise z týchto 
rokovaní podpísané zúčastnenými stranami a tiež zápis musí byť odovzdaný 
zúčastneným stranám. 

4. Zmluvné strany sú oprávnené nahrávať telefónne hovory realizované medzí 
zamestnancami poverenými komunikáciou. 

5. Subjekt zúčtovania a Zúčtovater odchýlok súhlasia s tým, aby tieto nahrávky telefónnych 
hovorov medzi Zúčtovatel'om odchýlok a Subjektom zúčtovania , ktoré realizuje 
a archivuje Zúčtovateľ odchýlok alebo ktoré realizuje a archivuje Subjekt zúčtovania, 
slúžili v prípade potreby ako rozhodujúci hlasový záznam, ktorý Zmluvné strany považujú 
za východiskový zdroj informácií pre dôkazové konanie a za jeden z dôkazných 
prostriedkov v prípadných sporoch. 

XIII. Článok 
Záverečné ustanovenia 

1. Ak táto Zmluva neurčuje inak, možno ju meniť a dopÍňať iba vzostupne číslovanýmí 
písomnými dodatkami, podpísanými pre tento účel oprávnenými zástupcami Zmluvných 
strán. 

2. Zúčtovateľ odchýlok aj Subjekt zúčtovania sa zaväzujú bez zbytočného odkladu písomne 
informovať druhú zmluvnú stranu o prípadnej zmene svojho obchodného mena, právnej 
formy, sidla, IČO, DIČ, oprávnených zástupcov, bankového spojenia a čfsla účtu, na 
ktorý majú byť poukázané platby a iných skutočnostiach významných pre riadne plnenie 
tejto Zmluvy. 

3. Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú nasledujúce prílohy, pri zmene údajov 
uvedených v nasledovných prílohách, sa táto zmena obratom oznámi príslušnej zmluvnej 
strane doporučeným listom. V tomto prípade nie je nutný dodatok k tejto Zmluve: 

č. 1 Zamestnanci poverení komunikáciou, 

č. 2 Symboly pre platby, 

č. 3 Príloha k fakturácií -vzor, 
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č. 4 Zoznam obchodných platforiem poverených Subjektom 
k nahlasovaniu denných diagramov v rámci vnútrodennej 
diagramov, 

zúčtovania 
registrácie 

č. 5 Zoznam poskytovateľov podporných služieb, za ktorých Subjekt zúčtovania 
prevzal zodpovednosť za odchýlku, 

č. 6 Vyhlásenie k DPH - platí len pre zahraničný Subjekt zúčtovania, 

č. 7 Platný výpis z Obchodného registra (nie starší ako 3 mesiace) - overený odpis 
(v prípade organ izačnej zložky výpis z obchodného registra zriaďovateľa 
organizačnej zložky), 

č. 8 Povolenie na podnikanie v energetike vydané ÚRSO- overený odpis. 

4. Obe Zmluvné strany sa vzájomne zavi:lzujú, že budú chrániť a utajovať pred tretími 
osobami dôverné informácie. Žiadna zo Zmluvných strán bez pisomného súhlasu druhej 
zmluvnej strany neposkytne informácie o plneni tejto Zmluvy tretej osobe, a to ani 
v čiastočnom rozsahu . Ustanovenia tohto článku sa nevzťahujú na informačnú povinnosť 
vyplývajúcu zo všeobecne závazných právnych predpisov, informácie podávané bankám, 
daňovým, právnym poradcom, auditorom a dozorným orgánom oboch zmluvných strán. 

5. Zmluvné strany sa dohodli, že bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej 
Zmluvnej strany nie je možné postúpiť akúkol'vek pohľadávku z tejto Zmluvy voči druhej 
Zmluvnej strane. 

6. Ustanovenia o ochrane informácií, zmluvných pokutách, náhrade škody a riešeni sporov 
zostávajú v platnosti ešte tri roky po skončení účinnosti tejto Zmluvy. 

7. Ak niektoré ustanovenia tejto Zmluvy budú prekonané novou právnou úpravou, zmenou 
Predpisov ÚRSO alebo zmenou PP OKTE, a.s. zaväzujú sa Zmluvné strany dotknuté 
ustanovenia tejto Zmluvy nahradiť novým ustanovenfm, ktoré bude určené novou 
právnou úpravou, alebo zmenou, alebo sa dohodnú na ustanoveni, ktoré sa najviac 
priblíži účelu . ktorého úpravu mali Zmluvné strany na mysli pri formulovani tejto Zmluvy. 
Ostatné ustanovenia tejto Zmluvy zostávajú bez zmeny. V prípade, že dôjde k rozsiahlym 
legislatívnym zmenám právneho poriadku Slovenskej republiky, ktoré by mali značný 
dopad na ustanovenia Zmluvy a bolo by komplikovanejšie vzťahy upravené touto 
Zmluvou upraviť prostrednlctvom dodatkov ako uzatvoriť novú zmluvu, je oprávnená 
ktorákoľvek zo Zmluvných strán okamžite odstúpiť od Zmluvy a odmietajúca strana nemá 
nárok na žiadnu kompenzáciu, náhradu škody alebo inú platbu, ktorú by inak mohla od 
strany, ktorá od Zmluvy odstúpila, požadovať. 

8. Pokiaľ by niektoré z ustanovení tejto Zmluvy bolo, alebo sa stalo neúčinným, neplatným, 
nezákonným alebo nevykonateľným (ďalej aj ako "vada pôvodného ustanovenia"), 
nebude tým dotknutá, ani obmedzená platnosť, účinnosť a vykonateľnosť ostatných 
ustanovení tejto Zmluvy. Zmluvné strany sa zaväzujú, že takto dotknuté ustanovenia 
Zmluvy nahradia novým ustanovením, ktoré netrpí vadou pôvodného ustanovenia a v čo 
najvyššej možnej miere zodpovedá duchu a účelu úpravy práv a povinnosti, 
obsiahnutých v zrušenom ustanovení. 

9. Vzťahy touto Zmluvou výslovne neupravené sa budú prednostne riadiť platnými právnymi 
predpismi Slovenskej republiky, Obchodným zákonníkom, príslušnými vyhláškami 
a nariadeniami vlády, rozhodnutiami ÚRSO, PP OKTE, a.s. a Technickými podmienkami 
pre pripojenie, prlstup a prevádzkovanie prenosovej sústavy. 

1 O. Táto Zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch v slovenskom jazyku, po dvoch 
rovnopisoch pre každú zmluvnú stranu. Text v inom ako slovenskom j azyku musí byť 
zhodný s textom v slovenskom jazyku. Oficiálna komunikácia vo vzťahu k tejto Zmluve sa 
uskutočňuje v slovenskom jazyku. V prípade sporu je text tejto Zmluvy 
v slovenskom jazyku. 
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11. Zmluvné strany vyhlasujú, že Zmluva nebola uzavretá v tiesni ani za nápadne 
nevýhodných podmienok a predstavuje prejav ich vôle, ktorý je urobený slobodne, vážne, 
určite a zrozumiteľne. a ktorý nie je urobený v omyle a svojím obsahom alebo účelom 
neodporuje alebo neobchádza zákon. Ďalej zmluvné strany vyhlasujú, že ich zmluvná 
voľnosť nie je žiadnym spôsobom obmedzená, sú spôsobilé na uzatvorenie tejto Zmluvy 
a jej plnenie je možné, sú oboznámené s jej obsahom a bez výhrad s nfm súhlasia, na 
znak čoho k tejto Zmluve pripájajú svoje podpisy. 

Dátum: 1 3 OEC. 2012 
Subjekt zúčtovania : 

Ing. Lacruw~La.~ 
generálny riaditeľ štátneho podniku 

Dátum: 2 O OEC. 201Z 

OKTE, a.s .: 

Ing. Michal Cabala, PhD. 
predseda predstavenstva 

Zmluva o zúčtovanl odchýli<Y 

Ing. Milan ký 
člen predstavenstva 

Strana 13113 



Príloha č. 1 
Zamestnanci poverení komunikáciou 

Zamestnanci povereni fakturáciou a platením : 

Na strane Zúčtovatel'a odchýlok: 

referent- fakturácia 

referent - fakturácia 

referent - platobný styk 

e-mail pre zasielanie ktú 

poštová adresa pre zasielan 

Zamestnanci poverení výpočtom finančnej zábezpeky: 

Na strane Zúčtovatel'a odchýlok: 

referent - fakturácia 

vedúci odboru obchodu 
s elektrickou energiou 

špecialista pre obchod 
s elektrinou 
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Zamestnanci poverení zmluvnými vzťahmi: 

Na strane Zúčtovatera odchýlok: 

manažér pre riadenie 
služieb 

referent - zmluvy 

Zamestnanci poverení vyhodnotením a kontrolou: 

Na strane Zúčtovatel'a odchýlok: 

operátor trhu 

referent - reklamácie 

e-mail pre žiadosť o založenie 
e-mail pre vloženie a úpravu certifikátu: 

vedúci odboru obchodu 
s elektrickou energiou 

špecialista pre obchod 
s elektrinou 
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Príloha č. 2 
Symboly pre platby 

Pre úhrady platieb za odchýlky budú používané tieto symboly: 

Variabilné symboly (VS): 
ú hrada za odchýlky 
úrok z omeškania 

Konštantné symboly (KS): 
Úhrada za zúčtovanie odchýlok 
úrok z omeškania 

Špecifický symbol (ŠS): 

člslo faktúry 
číslo faktúry 

308 
058 

/mesiac/rok 

Pre úhrady platieb za zúčtovanie odchýlok budú používané tieto symboly: 

Variabilné symboly (VS): 
Úhrada za zúčtovanie odchýlok 
Úrok z omeškania 

Konštantné symboly (KS): 
Úhrada za zúčtovanie odchýlok 
Úrok z omeškania 

Špecifický symbol (ŠS): 

Pri!oha č. 2 Zmluve o zúčtovanf odchýlky 

číslo faktúry 
číslo faktúry 

308 
058 

/mesiac/rok 
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Celkový zmluvný odber: 

Celková zmluvná dodávka: 

Namerané množstvo: 

Dodaná regulačná elektrina: 

Kladné platby za odchýlku: 

Záporné platby za odchýlku: 

Príloha č. 3 
Priloha k fakturácii ~vzor 

Príloha č. 3 k Zmluve o zúčtovaní odchýlky 

xxx,xxx MWh 

xxx,xxx MWh 

xxx.xxx MWh 

xxx,xxx MWh 

xxx,xxx € 

xxx,xxx € 
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Príloha č. 4 
Zoznam obchodných platforiem poverených Subjektom zúčtovania 

k nahlasovaniu denných diagramov v rámci vnútrodennej 
registrácie diagramov 
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Príloha č. 5 
Zoznam poskytovateľov podporných služieb, za ktorých Subjekt 

zúčtovania prevzal zodpovednost' za odchýlku 
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Príloha č. 6 
Vyhlásenie k DPH - platí len pre zahraničný Subjekt zúčtovania, 

ktorý má na území SR zriadenú organizačnú zložku 

Spoločnosť presný názov, sld/o, adresa, vyhlasuje, že organizačná zložka: názov 
a adresa, založená v SR v zmysle pravidiel platných pre podnikanie v energetike nemá 
personálne ani materiálne vybavenie, tzn. nie je prevádzkarňou pre účely zákona o DPH. 

Obchody a fakturácia vyplývajúce zo zmluvy budú realizované cez materskú spoločnosť 
presný názov, sfdlo. adresa názov , ktorá má !Č DPH: .............. ................ ......... . 

Podpisy 

Prifoha é. 6 k Zmluve o zúčtovanl odchýlky Strana 1 l 1 



Príloha č. 7 
Výpis z Obchodného registra 
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Z
. . '. )j! 

oznam vyptsov c .. · . . • 1/ 

·.'.&•· 
Oddiel: Pš 

.. ,"., ,. 

Vložka číslo: 32/B · 

I. OBCHODNÉ MENO ·. ; 

í· VÝPIS 
':Z OBCHODNÉHO REGISTRA 

Okresného súdu Bratislava I 

vonoHosPoDÁRsr&;)rs+AVBA, šTÁTNY PODNIK 
. i' 

II. SÍDLO> 

Názov ulice (iného verejnéb()'priestrailstva) a orientačné číslo (príp. súpisné číslo):, 
P.O.BOX 45, Karloveská 2. · 
Názov obce: .Bratislava · 
PSČ: 842 04 , . ' L , .. 

III. IČO: OO 156 752 ·'". 

IV. DEN ZÁPISU: 01.01.1989 

V. PRÁVNA FORMA: Št{ttny podnik ;. 

VI. PREDMET PODNmiA ((:INNOSTI) 
"i. 

l. vykonávimie inžienier;ko-iA~;stor~kej činnosti a poskytovanie technickej pomoci investorom v 
investičnej výstavbe, . :. · · 
2. vykonávanie.prbjektóvej činnosti, 
3. vykonávanie technicko~bezpečnostného dohľadu podľa osobitných predpisov, 
4. nákup, predaj a sprostredkovanie tovaru v rozsahu voľnej živnosti, 
5. realitná kán:celária,. · · · · 
6. zememeračské práce, . : . · .·• . ,. 1, 
7. vykonávanie bytových.aobčianskychtstavieb, . 
8. vykonávanie inžinierskych •S,tä'vieblÝrátane vybavenia sídliskových celkov/, 
9. vykonávanie priemyselných:staVieb, . 
l O. geodetické a kartográfické práce, 
ll. overovanie geometrických plánov a iných výsledkov geodetických prác, 
12. prevádzkovanie zariadení slúžiacich na regeneráciu a rekondíciu, 
13. ubytovacie služby v rozsahu voľnej živnosti, 

:.- j: 

14. ubytovacie služby v ubytovacích .zariadeniach s prevádzkovaním pohostinských činrtostí, 
I 5. upratovacie služby,:" l ·' )[ , , 
I 6. prenájom nebytových pries,tprd)rspojený s doplnkovými službami, 
17. vnútrozemská:plavbä·'vrozs!jhu požičiavanie motorových vozidiel, 
18. požičiavanie motoroVých v'ozidiei, . 
I9: reprografická.ifkuíhviazačská či,;mosť spojená s výkonmi reprografickej a plánografickej techniky, 
20. prevádzkovanie Vodného diela Zilina, . . . c • 

21 . činnosť vykonávaná banským spôsobom , . ; ., : : 
22. výkon činnosti stavbyvedúceho . . . 
23. výkon: činnosti ;.stavebnéhiD.:dozoru na: . pozemné stavby inžinierske stavby - dopravné stavby, 
pozemné komunikácie, i vodohospodárske stavby, · . q. , '. 
24 .. výkon čimwstistavebné4ol,dozomna: pozemné stavby inžinierske stavby -vodohospodárske stavby, 
potrubné idíniové stavby, · ,: · · · 

. ' :, {. : i' . 
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, HA /~~r~~~~~::~); prác ~·, ,o~lá~~i _:~odného hospodárstva a životného prostredia (vodohospodárske a 

·· -- · 66. výskumné a prieskumné práce yodohospodárskych a dopravných stavieb, .. 
67. konzultačná, expertízna činnosť v oblasti vodného hospodárstva a životného prostredia, 
68. prípravné práce pre Staybu; 
69. obstarávatel'ská činnosť spojená so správou a prenájmom nehnutel'ností, 
70. obstarávatel'ská a dodávate,l'ská činnosť v stavebníctve, 

VII. ŠTATUTÁRNYÓRGÁNi RIÁDITEĽ. 

generálny riaditel' štátniiľopd'ifrtifu . . 
Meno a priezvisko: Ing> Ladislav Lazár . · 
Bydlisko: ·· ·· · ·· · · 
Názov ulice (iného verejného·priestranstva) a orientačné číslo (príp. súpisné číslo): 
Letecká 12 72/6 
Názov obce: Košice 
PSČ: 040 Ol 
Dátum narodenia: 11.08.1973 i 
Rodné číslo: 73081118796 

Vznik funkcie: 02.07.2012 · 

prvý zástupca generálneho riaditel'a štátneho podniku 
Meno a priezvisko: JUDr.,Peter Hajduček. 
Bydlisko: : "· , · .. " '· _: . 
Názov ulice (iného v'eréjného priestranstva) a orientačné číslo (príp. súpisné číslo):· 
Pod vlekom ll.· .. ;,,,i,ôst'HBi . 
Ná~ov obce: Košice ; ,;._;; íi ,:1~.1(, 
PSC: 040 Ol . 
Dátum narodenia: 17.10.'1969 · ,, 
Rodné číslo: 691017/8737 . 

·ľ- :-l;; 

Vznik funkcie: 29.06.2'ôí:2:·;_~i .. ;! ~·- : · 

SpÔsob konania štatutRrneh~;prgánu v mene štátného podniku: , · · . i .. 'i· , . .· · . . · 
Za štátny podnik podpisuj~ geiierálny riaditel' štátneho podnikn, počas jeho neprítomnosti ho zastupujú 
jeho zástupcovia v poradí, v akOJ;n sú zapísaní v obchodnom registri. 

VIII. DOZORNÁRADA' '' 

člen dozornej rady 
Meno a priezvisko: Ing.· Miroslav Sklenal'ík . 

~~~~~~~~ce Úného ven~Jné~a~~~i~sfra~istva) a órient~čné číslo (príp. súpisné číslo): . 
Nadpla·z·ou·14 · i ·il''··. •.',,,;c '1 · 

; . : ···''·" '- -"'_ •. 1 ··'J-; .. ' t.). 
Ná~oyobce: Banská Bystrica ' · 
PSC:9740l: .. : ,,,,·.•;i, i•<· i 

Dátum narodenia: 13.03.1948 
Rodné číslo: 4.803.13/456 . 

Vznik funkcie: 01.05.20091:;·."·.1 . , ! i 
•• 

1
./ f i} -;:(f/-" 'il:;.! ii:;: 

člen dozornej rady · ... ,. ; ; •.1·, i;: i ,:' · 
- :··-- l 1),_ • ' 

Meno a.priezvisko:,Jng) Elena Bobulová 
Bydlisko: · . • . : . 
Názov ulice (iného :Verejného; priestranstva) a orientačné číslo (prip. súpisné číslo): 
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VJ' . 
.•.. _..... 

306 292 606,000000 EUR, t':' ', ,•' 
_•:·;_-". ';'! . " ·--~ ·• '• '.,. •. :-·'·'' •' . ' 

ALŠIE PRÁVNE SKUTOČNOSTI ·· 

XI. ZLÚČENIE, SPL ~UTIE, ROZDELENIE SPOLOČNOSTI 

Spoločnost' zanikla v dpsleqku',,zlúčenia ... 
PRÁVNY NÁSTUPCA':> •··· ·: '• . i' 

.. _-;,··.:, 
; .; ' 

Obchodné meno: 
HYDROCONSUL T BRA TISLA VA, štátny podnik 
Sídlo: ... 
Názov nlice (iného verejiiéi:w priestranstva) a orientačné číslo (príp. súpisné číslo): 
Exnárova 59 
Názov obce: Bratislava 29 . · 
PSČ: 821 03 . . 
IČO: OO !56 817 

. . :._ 

XIL INÉ DALŠIE PRÁVNE :SKUTOČNOSTI 

l. Tento štátny pod~i!( ... bol založený rozhodnutím m1mstra lesného a vodného hospodárstva ·a 
drevospracujúceho priemyslu SSR č. 12461110!988 zo dňa 6.12.1988 podľa§ 18 Zák.č. 88/88 o štátnom 
podniku, · · 
Stary spis: Pš :. < 97, i/Í: :{;i.u ; 1 : i·.· . 
2. Rozhodnutie o ·zmene kop.céslnej listiny č.j. žo 7690/1993 K/Mi zo dňa 01.12.1993 vydané 
Obvodným úradom Bratislirv~'Ji[a:Rozhodnutie o zmene ~ivnostenského listu č.j. ŽO 7689/1993 Ž/Mi zo 
dňa 30.1_1.19J3 vydan~ Obvodným úradom Bratislava l. Státny podnik prispôsobený ust. Z. č. 513/91 Zb .. 
Stary sp1s:]'s. · · ·· 97 ... ::!:.i · •· . . 
3. Rozhodnutie Ministerstva pôdohospodárstva SR zo dňa 05.01.1995 č. 10576/1994-420 a doplnením 
zakladacej listiny. 
Stary spis: Pš .. 97 . 
4. Rozhodnutie Ministerstva pôdohqspodárstva SR zo dňa 20.9.1995 č.7309/1995-420, ktorým sa dopÍňa 
zakladacia listina štátneho podniku .. ·. · ; · · 
Staryspis:'Pš. _-._.:.-97-.... :~--~j::.d·jii;J]::. iJi'ih:,. .!, "". 

5. Odvolanie z funkcie. riaditeľa zo dňa 28.1.1999, poverenie riadením štátneho podniku zo dňa 
28.1.1999.-.r·: ;··.'·:· :·. ·-\i . 

Odvolanie zfunkci~ !.námestníka riaditeľa zo dňa 4.2.1999. 
Menovací dekrét do funkcie námestníka zo dňa 4.2.1999 
6. Rozhodnutie Ministerstva pôdohospodárstva SR č. 2486/1999-420 zo dňa 12.11.1999. · 
7. Rozhodnutie Ministerstva:hospodárstva SR č .. 6212/2000-420 zo dňa 27.7.2000. Rozhodnutie Krajský 
úrad Žilina zo dňa 30.6.2000 č:,2000/07673/180. ·. · : · · · · 
8. Zrušujúci dekrétčíslci!-83'(/:?Q02.iÔ00zo dňa 15.3.2002.Menovací dekrét číslo 837/2002- !OO zo dňa 
15.3.2002. Zánik funkcieriadi~~ľa'~tng. Ivan Veselý dňom 25.3.2002. ·. .: 
9. Zmena výšky kmeňového imania schválená Ministerstvom životného prostredia SR dňa 4.8 .2003 číslo · 
ll 09/2003 ~min. · •.: · 
10. Ro~hodnutie ministra.životného prostredia SR o zmene zakladatel'skej listiny zo dňa.27.09.2004 č .. 
47/2004-1.9. . .: :, ·"· i ' . 

ll. Rozhodnutie zakladateľacZo dňa 27,09.2004. 
12. Rozhodnutie Ministerstva ,životného prostredia SR zo dňa 31.8.2006. Ing. Ladislav Gáll, funkcia 
riaditeľa od26.3.2002 d~ 6.9},006.: : ·:: .; : · 
13. Poverovací dekrét n(výkóp 'fukcie riaditel'a štátneho podniku Vodohospodárska výstavba Bratislava, 
vydaný . Ministerstvom životného prostredia Slovenskej republiky zo dňa 4. septembra 2006 č. 
9240/2006cmin. pre Ing.Niadirn:íra Brezániho. : . :. 
14. Odvolací dekrét zo dňa 14:9.; 19.9. a 29.9.2006. Menovacie dekréty zo dňa 20.9. a 29.9.2006. ,., 
15. Menovací dekrét zo dňa 1.2.2007. 
16. Uznesením Okresného súdu Bratislava I zo dňa 07.02.2007 pod. č.k. .36Exre/4/2007 sú začal konanie 
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